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GENERELT 
Dette apparat er kun beregnet til anvendelse i private husholdninger og kun indendørs. Læs 

brugsanvisningen grundigt og gem den omhyggeligt. Hvis apparatet gives videre til andre personer, 

skal brugsanvisningen følge med. Benyt apparatet som beskrevet og overhold 

sikkerhedsinstruktionerne. Producenten påtager sig intet ansvar for skader og ulykker, som skyldes 

manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne. Fjern alt emballage og alle etiketter. Vask alle 

dele grundigt (se rengøring).  

1. Læs instruktionerne omhyggeligt, før du bruger din blender.  

2. Pas godt på manualen til din fremtidige reference 

3. Tekniske specifikationer i denne manual kan ændres uden varsel. 

4.  Læs brugsanvisningen grundigt og gem den omhyggeligt. 

5.  Benyt maskinen som beskrevet og overhold sikkerhedsinstruktionerne. 

6.  Hvis apparatet gives videre til andre personer, skal brugsanvisningen følge med. 

 

DELE BESKRIVESKRIVELSE 
 

 
 

1  Påfyldningslåg 7  Tænd/Sluk-knappen 

2  Sort låg 8  Impuls afbryder (maks. strøm) 

3  Plastik kande 9  Stav 

4  Knive 10  Center pad 

5  Møtrik Holder 11  Variable Hastighed 

6  Koblingen 12  Sikring (under) 



FØR IBRUGTAGNING 
1. Sørg for, at spændingen er korrekt i henhold til stik etiketten. 

2. Sørg for, at alle knapper er ' slukket ' eller ' O '. 

3. Anbring maskinen på et fast underlag, og sæt den korrekt i strømkilden. 

4. Sørg for, at blender kanden, låget, påfyldningshætten og staven er rene, og forbered 

ingredienserne inden brug. 
 

FYLDE BLENDEREN 

1. Anbringe materialer i blender kanden. 

a) Placer bløde materialer eller væsker i først, derefter hårde materialer eller is i sidste. Store 

ingredienser skal skæres i skiver eller opdeles i bidder, før de anbringes i kanden for bedre 

blandings resultater. 

b) De fleste ingredienser skal startes på en lav hastighed derefter ændres til medium eller 

høj. Hvis ingredienserne sætter sig fast, kan trykke på ' Pulse ' 2 eller 3 gange for at 

blødgøre/minimere ingredienserne og derefter bruge staven til at hjælpe blenderen. 

2. Anbring låget helt tæt, på kanden. 

3. Sæt blender kanden på motorbasen  korrekt. 

START OP 

   Manuel hastigheds serie: 
1. Hold en sikker afstand mellem bruger og maskinen (ca. 20 cm), når du begynder at blende. 

2. Tryk på tænd/sluk- knappen sættes til ON 

3. Vælg den lave eller høje hastighed, efter du har startet for blenderen. 

4. Skift til OFF,  maskinen vil blive slukket. 

OBS 

    Ingen metalartikler, såsom knive, gafler, skeer... etc. i beholderen. 

For at undgå fare for at skære sig, skal du ikke rengøre i hånden. 

1. Blenderen kan ikke starte førend kanden er forsvarligt sat på basen og førend låget sat 

ordentlig på (safty-lock). 

2. Hold på beholderen, før du starter, da motoren er kraftfuld. 

3. Placer ikke fingrene inde i kanden på noget tidspunkt, hvad enten det er på eller uden for 

basen, på grund af knivenes skarphed. 

4. Fjern kanden fra bunden, før du hælder af de blandede produkter. 

5. Sørg for ikke at røre ved kontakten, når maskinen er startet. 

 

SIKKERHED 

1. Tag stikket ud af væggen, når blender ikke er i brug. 

2. Dækslet må kun åbnes, når klingen er helt stoppet med at rotere. 

3. Ved rengøring skal du sørge for at frakoble apparatet; kanden kan vaskes separat. 

4. Nedsænk ikke den motoriserede blender base i vand eller sæt den i opvaskemaskinen. 

5. Hold børn væk for at forebygge ulykker, når de er i brug. 

6. Når stikket tages ud, træk da altid i stikket, ikke i ledningen. 

7. Træk stikket ud af stikkontakten, hver gang blenderen har været brugt, og i tilfælde af, at der 

indtræder en fejl. 

8. Hold ledningen på afstand fra varme dele. 

9. Maskinen kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt personer med nedsat følsomhed, fysiske 

eller mentale handicap, eller personer, som ikke er i stand til at betjene maskinen, medmindre 

de overvåges eller instrueres i brugen af maskinen og forstår de farer som er forbundet 

dermed. 

10. Lad aldrig børn lege med maskinen eller emballagen 



11. 8 år og overvåges af en voksen. 

12. Maskinen og ledningen skal opbevares utilgængeligt for børn under 8 år. 

13. Opbevar ikke apparatet i det fri eller i et fugtigt rum. 

14. Benyt aldrig apparatet efter en fejlfunktion, fx hvis den er faldet ned eller på anden måde 

blevet beskadiget. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

1. Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. 

2. Rengør maskinen og de brugte dele efter brug. 

3. Ydersiden af blenderen kan tørres af med en fugtig klud. 

4. Rengør kanden hver gang efter brug. Brug ikke slibemidler eller stive børster til at rengøre 

blender bunden eller blenderkanden, da dette vil gøre dem sløve eller ridset. 

5. Der kan være noget bundfald der har sat sig på bladene efter brug. Dette  vil påvirke 

knivene, så sikrer, at de rengøres for optimal ydeevne. 

6. Sørg for, at maskinen er ren og tør, før du den væk. 

7. Tag maskinen ud af stikkontakten, når den ikke er i brug i længere tid, og hold maskinen 

væk fra støv, insekter og fugt. 

8. Kande og låg er opvaskemaskine egnet. 

TYPISKE FEJL OG LØSNINGER 
 

Problem Mulig årsag Løsning 

 

Blender vil ikke starte 
Ingen strømtilslutning Tjek om stikket er i og tænd 

stikkontakten 

Motor overophedet, autosluk 

blev udløst 

Lad motoren køle ned, sluk 

apparatet og sæt et køligt sted 

 

 Øget støj                                                        

og    

vibration 

  

 

 

Maskinen står ustabilt Placer maskinen på en flad 

overflade 

Beholderen er for fuld Reducer ingredienserne 

 

Lækage fra låget 
For meget væske  Reducer mængden af væske i 

beholderen  

  For meget   væske   Kontroller at låget sidder 

korrekt fast på kanden 

Hvis problemet stadig ikke er løst, bedes du kontakte din lokale distributør for hjælp. 

GARANTI 

1. Hvis vedligeholdelse er påkrævet, skal du returnere maskinen til din lokale distributør. 

2. Fra købsdatoen er garantiperioden 36 måneder ved korrekt brug. Alle gummier,      

kuglelejer, klinger & kande samlinger er forbrugsdele og er ikke omfattet af  garantien. 

3. Garantien er ikke gældende, hvis ikke-originale dele er blevet brugt. 

4. Maskinen er kun beregnet til anvendelse i private husholdninger og ikke til erhvervsmæssige 

formål. 

5. I garantiperioden vil der blive opkrævet  betaling for reparationer i følgende situationer: 

1) Eventuelle skader eller problemer på grund af ukorrekt drift eller brug, der ikke er i 

overensstemmelse med bruger manualen. 

2) Eventuelle skader eller problemer på grund af fejlmontering og reparation af alternative parter. 

3) Skader eller problemer som er selvforskyldte. 

4) Væskeskader på den interne components enhed.       

 

 



                                KÄYTTÖOHJEET RAWF2,5 

 
 

 

YLEISTÄ 

Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja sisätiloissa eikä  ammattimaiseen 

käyttöön. Ole hyvä ja lue käyttöohjeet huolellisesti läpi ja säilytä ne. Antaessasi laitteen eteenpäin, 

tulee käyttöohjeet antaa laitteen mukana. Käytä laitetta kuten ohjeissa on suositeltu ja kiinnitä 

huomiota turvallisuusmääräyksiin. Vahingoista ja onnettomuuksista, jotka sattuvat,    mikäli 

ohjeita ei ole noudatettu, ei oteta vastuuta. Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään. 

TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET 

• Liitä laite ja käytä sitä ainoastaan sen tyyppikilvessä mainitun mukaisessa maadoitetussa 

pistorasiassa. 

• Käytä ainoastaan, kun johdossa tai laitteessa ei ole näkyvää vikaa. Tarkista ennen jokaista 

käyttöönottoa!  

• Älä koske pistokkeeseen märin käsin. 

• Liitä pistoke ainoastaan asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan. 

• Irrottaessasi pistoketta, vedä aina pistokkeesta, älä johdosta! 

• Irrota pistoke joka käyttökerran jälkeen tai vian ilmaantuessa. 

• Älä vedä johdosta äläkä anna sen hankautua terävää kulmaa vasten äläkä litistä sitä.  

• Pidä johto erossa kuumista esineistä.  

 

Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joilla on fyysisiä, sensorisia tai 

mentaaleja vajavuuksia tai joilta puuttuu kokemus ja tieto laitteen käytöstä, kunhan heitä valvotaan 

ja heille on kerrottu laitteen käyttöominaisuuksita sekä mahdollisista vaaroista. Lapset eivät saa 

puhdistaa tai huoltaa laitetta elleivät he ole yli 8-vuotta vanhoja ja valvonnan alla.  

• Alle 8-vuotiaat lapset tulee pitää erossa laitteesta sekä sen johdosta. 

• Laitetta ei saa käyttää ajastimella eikä erillisellä kaukokytkentäjärjestelmällä! 

• Älä säilytä laitetta ulkona tai kosteissa tiloissa. 

• Älä upota laitetta veteen. 

• Älä käytä laitetta, mikäli siinä ilmenee vikaa tai jos se on esim. pudonnut tai muuten vaurioitunut. 

• Valmistaja ei ota vastuuta väärästä tai epäasiallisesta käytöstä. 

• Vältyttääkseen vaaratilanteilta ei laitetta tai sen osia, kuten esim. johtoa saa korjata/vaihtaa muut 

kuin valtuutetut sähköasiantuntijat. 

• Käytä laitetta ainoastaan tasaisella ja tarpeeksi tukevalla alustalla. 

• Käytä laitetta ainoastaan käyttöohjeissa kuvattuun tarkoitukseen.  

 

 

 

 



BLENDERIN OSAT 
 

 

 

 
 

1 Täyttöaukon kansi 7 Power -näppäin 

2 Musta kansi 8 Pulssi -näppäin  (Max power) 

3 Muovinen kannu 9 Survin 

4 Terien kokoonpano 10 Kuminen keskuslevy 

5 Kiinnitysmutteri 11 Nopeuden säätö 

6 Käyttömekanismi 12 Sulake (pohjassa) 

 

                                                             

 

 

VALMISTELU 

1. Varmista, että virtalähteen jännite vastaa tyyppikilven jännitettä.  

2. Varmista, että kaikki näppäimet ovat ‘OFF’- tai ‘O’-tilassa. 

3. Aseta laite tasaiselle alustalle ja kiinnitä se kunnolla pistorasiaan.  

4. Varmista, että blenderin kannu, kansi, täyttöaukon kansi sekä survin ovat puhtaita ja pilko 

elintarvikkeet etukäteen.  

 

 

 

 

 



 

 

ELINTARVIKKEIDEN ASETTELU KANNUUN 

1. Elintarvikkeiden asettelu kannuun: 

a) Laita pehmeät tuotteet ja nesteet ensimmäiseksi, sen jälkeen kovat materiaalit ja 

viimeisenä jääpalat. Suuret elintarvikkeet tulee pilkkoa tai murtaa pienemmiksi paloiksi ennen 

kannuun laittoa, jotta saavutettaisiin paremmat sekoitustulokset.  

b) Lähes kaikkien elintarvikkeiden sekoittaminen tulee aloittaaa hitaalla nopeudella ja 

vaihtaa sitten keski tai kovaan nopeuteen. Mikäli tuotteet tarttuvat kiinni, voit käyttää “pulssi”-

toimintoa 2 tai 3 kertaa ja sitten käyttää survinta helpottaaksesi sekoittamista.  

2. Kiinnitä kansi kunnolla kannuun. 

3. Kiinnitä kannu kunnolla käyttömekanismiin. 

KÄYNNISTYS 
1. Säilytä turvallinen välimatka laitteen ja sen käyttäjän välillä (noin 20cm) kun aloitat 

sekoittamisen.  

2. Paina Power -näppäin ON -asentoon. 

3. Valitse LOW- tai HIGH -speed sekoittamiseen startin jälkeen. 

4. Paina Power -näppäin OFF -asentoon; Laite pysähtyy. 

5.  

VAROITUKSIA 

 
Älä laita kannuun metallisia esineitä, kuten veitsiä, haarukoita, lusikoita tms. 

 Välttyäksesi haavoilta, älä puhdista teriä käsin. 

1. Laite ei käynnisty ennenkuin kannu on kiinnitetty kunnolla käyttömekanismiin ja kannun kansi on 

suljettu kunnolla (safety-lock).  

2. Pidä kannusta kiinni kun käynnistät koneen sillä sen moottori on tehokas. 

3. Älä milloinkaan laita sormiasi kannun sisään terien terävyyden takia, aivan sama onko laite kiinni 

perustassa tai ei.  

4. Irrota kannu perustasta ennenkuin kaadat sekoittamaasi tuotetta (esim. smoothie).  

5. Älä koske laitteen kytkimeen kun laite on käynnistetty (sähköiskunvaara).  

 

TURVALLISUUSOHJEITA 

   

1. Irrota laite virtalähteestä aina kun se ei ole käytössä. 

2. Kantta ei voi avata ennenkuin terät ovat täysin pysähtyneet. 

3. Puhdisteassasi laitetta, varmista että olet irrotanut sen virtalähteestä; kannu voidaan pestä erikseen.  

4. Älä upota blenderin moottoriosaa veteen tai laita sitä astianpesukoneeseen.  

5. Käyttäessäsi laitetta, vahdi lapsia välttyäksesi onnettomuuksilta.  

   



PUHDISTUS JA HUOLTO 

1. Irrota laite virtalähteestä aina ennenkuin puhdistat sitä. 

2. Puhdista laite ja sen osat käytön jälkeen. 

3. Laitteen ulkopinta voidaan puhdistaa kostealla liinalla. 

4. Puhdista kannu joka käyttökerran jälkeen. Älä käytä hankaavia ja kovia harjoja/sieniä 

puhdistaessasi laitetta tai kannua sillä ne saattavat naarmuttaa sitä.  

5. Teriin on saattanut jäädä ruoasta sakkaa tai tähteitä. Se vaikuttaa teriin, joten pidä huoli että 

puhdistat ne kunnolla taataksesi optimaalit käyttöominaisuudet.  

6. Ennen laitteen säilöön laittamista varmista, että sen on puhdas ja kuiva. 

7. Irrota laite virtalähteestä, mikäli et käytä sitä pitkään aikaan ja säilytä se suojattuna pölyltä, 

hyönteisiltä ja kosteudelta.  

8. KANNU JA SEN KANSI VOIDAAN PESTÄ ASTIANPESUKONEESSA. 

 

 

HÄIRIÖIDEN SYYT JA NIIDEN POISTAMINEN 
 

 

Ongelma   Mahdollinen syy Ratkaisu 

 

Blenderi ei käynnisty 
Laite ei saa virtaa Liitä pistoke kunnolla 

pistorasiaan 

Moottorin ylikuumenemissuoja 

on mennyt päälle 

Anna moottorin jäähtyä viileässä 

paikassa virran ollessa pois 

päältä  

 

 

Kova  

ääni 

 

 

tärinä 

 

 

ja 

Laite ei ole tasaisella alustalla Aseta laite tasaiselle alustalle 

Kannu on liian täynnä Vähennä tuotteita 

 

Kansi vuotaa 
Vettä tai nestettä on täytetty 

liikaa 

Vähennä veden tai nesteen 

määrää 

Kantta ei 

kunnolla 

ole kiinni tetty Kiinnitä kansi kunnolla kannuun 

 

Mikäli ongelma ei ratkennut, ota yhteyttä paikalliseen myyjään. 

 

 

TAKUU 

 

1. Mikäli laite tarvitsee huoltoa, vie laite paikalliselle myyjälle.   

2. Laitteella on 36 kuukauden takuu ostopäivästä alkaen. Kaikki kumit, laakerit, terät ja kannunosat ovat 

kuluvia osia, eivätkä kuulu takuun piiriin.   

3. Jälkihuoltoa ei tarjota, mikäli laitteeseen ei ole käytetty alkuperäisiä osia.  

4. Takuuaikana korjaukset veloitetaan seuraavissa tilanteissa: 

1) Vaurioista tai ongelmista, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä tai käytöstä, joka ei ole käyttöohjeiden 

mukaista.Mahdolliset vauriot ja ongelmat, jotka johtuvat vaihto-osien purkamisesta ja korjaamisesta.  

2) Luonnonkatastrofien aiheuttamat vahingot tai ongelmat. 

3) Nesteiden aiheuttamat vauriot yksikön sisäisille komponenteille.  

 

 



 

ALLMÄNT 
Denna apparat är avsedd för hushålls- och inomhusbruk. Läs noggrant igenom 

bruksanvisningen och bevara den på ett säkert ställe. Vid överlåtelse av apparaten till andra 

personer måste bruksanvisningen följa med. Använd apparaten enligt instruktionerna och följ 

säkerhetsanvisningarna. För skador och olyckor som orsakats genom ej beaktande, övertas 

inget ansvar. 

  

SÄKERHETSANVISNINGAR 
• Använd apparaten endast enligt angiven information på typskylten. 

• Använd endast om kabeln och apparaten inte visar några tecken på skador.  

• Rör inte apparaten med våta händer. 

• Anslut apparaten endast i jordanslutna och lättåtkomliga eluttag. 

• Dra aldrig ut kontakten genom att dra i kabeln, utan genom att dra i 

kontakten. 

• Dra ut kontakten efter varje användning eller vid fel. 

• Dra aldrig i elkabeln. Se till att den inte skaver mot kanten eller kläms.  

• Håll apparaten och dess kabel borta från  värme 

 

Apparaten får användas av barn från 8 år och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental 

förmåga eller brist på erfarenhet och/eller kunskap om de är under uppsikt eller har lärt sig hur 

apparaten ska användas på ett säkert sätt och förstått eventuella risker. Rengöring och 

användarunderhåll får inte göras av barn. Det går dock bra om de är äldre än 8 år och är under uppsikt. 

Barn yngre än 8 år ska hållas borta från apparaten och elkabeln. Barn bör övervakas för att säkerställa 

att de inte leker med apparaten eller med förpackningsmaterialet (som t.ex. plastpåsar).  

 

• Apparaten och dess sladd måste hållas utom räckhåll för barn under 8 år. 

• Använd inte apparaten med en timer eller separat fjärrkontrollsystem! 

• Förvara inte apparaten utomhus eller i fuktigt rum. 

• Doppa inte apparaten i vatten! 

• Använd aldrig apparaten efter fel, som till exempel om den har fallit eller skadats på 

något sätt. 

• Tillverkaren tar inte på sig ansvar för skador och olyckor orsakade av bristande 

säkerhetsinstruktioner.  

• För att undvika farliga situationer, måste reparationer av apparaten utföras endast av 

kvalificerad serviceverkstad. Endast originaldelar får användas. 

• Apparaten ska alltid vara placerad på stabila och jämna ytor och underlag. 

• Apparaten får endast användas enligt de syften som beskrivs i bruksanvisningen. 



 

BESKRIVNING 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Påfyllningslock 7 Start/stoppknapp 

2 Lock 8 Pulsväljare 

3 Plastkanna 9 Påmatare 

4 Knivsats 10 Basplatta i gummi 

5 Låsring 11 Hastighetsväljare 

6 Motordel 12 Säkring 



 

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN 

 
1. Kontrollera att spänningen överensstämmer med etikettens 

2. Kontrollera att alla knappar står på ’avstängt ' eller ' O '. 

3. Placera apparaten på jämnt underlag och anslut den korrekt i eluttaget. 

4. Kontrollera att blenderns kanna, locket, påfyllningslocket och påmataren är rena, 

och förbered alla ingredienser innan. 

 

FYLL BLENDERN 

1. Fyll på alla ingredienser i kannan. 

2. Häll i mjuka ingredienser och vätskor först, därefter hårda ingredienser och/eller is till sist. 

Stora ingredienser ska skäras i mindre bitar innan de fylls på i kannan för ett bättre 

blandningsresultat. 

3. De flesta ingredienser ska startas på låg hastighet och därefter ändras till medium eller hög. 

Ifall ingredienserna sitter fast kan ett tryck på ' Pulse' knappen 2 eller 3 gånger hjälpa med 

att göra ingredienserna mjukare och därefter använda påmataren till hjälp. 

4. Sätt på locket ordentligt på kannan. 

5. Placera kannan på gummerade basplattan på motordelen. 
 

STARTA BLENDERN 

Manuell hastighet: 

 

1. Håll ett säkerts avstånd till blendern (ca. 20 cm) när du startar den. 

2. Tryck på start/stoppknapp och sätt den till ON 

3. Välj låg eller hög hastighet efter att du har startat blendern. 

4. Skifta till OFF, blendern stängs då  
 

OBS 

Inga metallartiklar, såsom bestick får befinna sig i kannan.  

För att undvika fara för skador ska man aldrig rengöra med 

händerna. 

1. Blendern startar inte ifall kannan inte är rätt isatt och locket inte är på (safety-lock) 

2. Håll fast i kannan innan du startar blendern eftersom motorn är kraftig. Kontrollera att 

låsringen är på plats. 

3. Placera inte fingrarna inne i kannan eller på blenderns bas oavsett vad som sker. 

Knivarna är väldigt vassa och det finns stor risk för skada. 

4. Ta bort kannan från blenderns gummerade bas, innan du heller ut färdig mixade 

ingredienser. 

5. Kontrollera att kontakten inte vidrörs när maskinen har startat. 

 

SÄKERHET 

1. Koppla ur blendern när den inte används. 

2. Locket får endast öppnas när knivsatsen har slutat att rotera. 

3. Vid rengöring ska blendern alltid vara urkopplad. Kannan kan diskas separat. 

4. Doppa aldrig blendern i vatten och diska den aldrig i diskmaskin. 

5. För att undvika olyckor se till att barn inte är närheten medan blendern är på. 



RENGÖRING OCH SKÖTSEL 
1. Dra alltid ur eluttaget innan du rengör apparaten!  

2. Rengör apparaten och de använda delarna. 

3. Blenderns yta kan torkas med en fuktig trasa. 

4. Rengör kannan efter varje användning. Använd inga starka rengöringsmedel eller styva 

borstar till att rengöra blenderns botten eller kannan, detta kan orsaka repor. 

5. Det kan finnas lite rester kvar som har fastnat i blendern efter användning. Detta kan 

påverka knivarnas funktion. Försäkra därför att knivarna rengörs ordentligt. 

6. Se till att hela blendern är ren och torr innan du lägger den undan. 

7. Koppla ur apparaten när den inte används i längre tid. Håll den borta från damm, 

insekter och fukt. 

8. Kannan och locket kan diskas i diskmaskin. 

 

 

TYPISKA FEL OCH LÖSNINGAR 
 

Problem Orsak Lösning 

 

Blender startar inte 

Ej ansluten 
Kontrollera att uttaget är i och 

starta blendern. 

Motorn är överhettad, 

automatisk avstängning utlöstes 

Låt motorn svalna, stäng av 

apparaten och placera den på ett 

svalt ställe 

 

 

Ökat oljud 

och 

vibration 

 

 

 

 

Blendern står ostabilt 
Placera blendern på jämnt 

underlag 

Kannan är överfylld Minska ingredienserna 

 

Läckage från locket 

För mycket vätska 
Reducera mängden vätska i 

kannan  

För mycket 

vätska  
   

Kontrollera att locket sitter fast 

ordentligt. 

 

Ifall problemet fortfarande inte är löst, vänligen kontakta din lokala distributör. 
 

GARANTI 

1. Om underhåll krävs ska du returnera apparaten till din lokala distributör. 

2. Från köps datum är garantiperioden 36 månader vid korrekt användning. Allt gummi, 

kullager, knivar & kanna utgör förbruksdelar och är inte omfattade av garantin. 

3. Garantien gäller inte ifall annat än originaldelar används. 

4. Under garantiperioden kommer betalning för reparationer att krävas i följande fall: 

• Eventuella skador eller problem orsakade av felaktig användning som ej stämmer eller 

beskrivs i bruksanvisningen. 

• Eventuella skador eller problem orsakade av felmontering och reparation av ej kvalificerad 

person. 

• Skador eller problem som är självorsakade. 

• Skador orsakade av vätska på de interna komponenterna. 

 

 

 



USER MANUAL 

 

GENERAL 
This appliance is for private and indoor use only and must not be used commercially. Please read 

the instruction manual carefully and keep it at a safe place. When the appliance is given to ano- 

ther person the instruction manual should be passed to that per- son, too. Only use the appliance as 

described in the instruction manual and pay attention to the safety information. No liability for 

damages or accidents will be accepted, which are caused by not paying attention to the instruction 

manual. 

 

SAFETY INFORMATION 
· The appliance must be used and plugged in only according the requirements shown 

on the rating label. 

· Use the appliance only if the cord shows no damages. Check this before every use! 

· Do not touch the power plug with wet hands. 

· Connect the power plug to a properly installed and easily accessible socket only. 

· To unplug the power plug, always pull the plug – not the cable. 

· Plug off the appliance after each use or in case of failure. 

· Do not pull at the cord. Don’t pull it over edges and don’t bend it too much. 

· Keep the cord away from hot parts. 

· The appliance can be used by children aged 8 and above and persons with limited 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience/knowledge, provided 

that are supervised or have been provided with instruction in the safe use of the 

appliance and have understood the resulting dangers. Children must not use the 

packaging as a plaything. Cleaning and user maintenance must not be carried out 

by children un- 

less they are 8 years or older and are supervised. 

· Children under the age of 8 must be kept away from the appliance and the 

connecting cable. 

· The appliance must not be operated using a timer or a separate remote system! 

· Don’t keep the appliance outside or in a humid environment. 

· Never immerse the appliance in water. 

· Use the appliance never after a malfunction, e.g. when it felt down or was damaged in 

any other way. 

· The producer takes no responsibility for wrong use, which comes from not 

obeying the instruction manual 

· To avoid any dangers, any repairs at the appliance, e.g. change of the cord, must 

only be done by an authorized repair service. 

· The appliance must be used on a stable and even surface. 

· The appliance is only for the intended use described in the instruction manual. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PART DISCRIPTION 

 

 
 

 

 

 
 

1 Fill cap 7 Power switch 

2 Black lid 8 Pulse switch (Max power) 

3 Plastic jar 9 Tamper 

4 Blades assembly 10 Centering pad 

5 Retainer Nut 11 Variable speed 

6 Drive socket 12 Fuse (Put on bottom) 



 

 

 

PREPARATION 
1. Make sure the voltage is correct according to the plug label. 

2. Make sure all switches are ‘OFF’ or ‘O’. 

3. Put the machine on a firm level surface and plug into the power source correctly. 

4. Ensure the blender jar, lid, fill cap and tamper are clean and prepare your ingredients 

before operation. 

PLACING INGREDIENTS 

Placing materials into the blender jar. 

a) Place soft materials or liquids in first, then hard materials or ice in last. Large ingredients 

should be sliced or broken into chunks before being placed in the jar for better blending results. 

b) Most ingredients should be started on a low speed then changed to medium or high or 

started with the timer. If the ingredients get stick you can press ‘PULSE’ 2 or 3 times to refresh 

and then use the tamper to help blending. 

2. Place the lid tightly on the blender jar. 

3. Put the blender jar onto motor base correctly. 

STARTING 

Manual speed series: 
1. Keep a safe distance between the operator and machine (about 20CM) when beginning to 

blend. 

2. Press the power switch to ON 

3. Choose the LOW or HIGH speed for operation after starting. 

4. Switch to OFF; the machine will be shut off. 

 

CAUTIONS 

 
No metal articles, such as knives, forks, spoons...etc. in the container. To prevent the 

danger of the cutting blade, don’t clean by hand. 

1. The blender won’t start before the jug and its lid is placed properly (safety-lock). 

2. Ensure that the container is securely placed on the motorized base before using the 

blender. 

3. Hold the container before starting as the motor is powerful; also ensure that the clutch is 

in place. 

4. Do not place your fingers inside the jug anytime, whether on or off the base, due to the 

sharpness of the blade. 

5. Remove the jug from the base before pouring blended produce. 

6. Be sure not to touch the switch when the machine has started. 

 

SAFEGUARDS 

1. Unplug from wall when blender is not in use. 

2. The cover can only be opened when the blade has completely stopped rotating. 

3. When cleaning, ensure that you unplug the appliance; the jug can be washed separately. 

4. Do not submerge the motorized blender base in water or place in the dishwasher. 

5. When in use, keep children away to prevent accidents. 

 

 



CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Always unplug the blender from the power source before cleaning. 

2. Clean the machine and relative parts after use. 

3. The outer case can be wiped with a damp cloth. 

4. Clean the jar every time after use. Do not use abrasives or stiff brushes to clean the 

blender base or blender jug as this will make them dull or scratch them. 

5. There will be some sediment attached to the blades after use. This will affect the blades so 

please ensure they are cleaned for optimum performance. 

6. Make sure the machine is clean and dry before you store it away. 

7. Please unplug the machine when not in use for long periods of time and keep the machine 

away from dust, insects and moisture. 

8. YOU CAN CLEAN THE BLENDER JUG AND LID IN A DISHWASHER. 

 

TROUBLE SHOOTING 

Problem Possible cause Solution 

 

Blender fails to run 
No power connection Plug in correct power outlet 

Motor overheat protector was 

tripped 

Allow motor to cool down with 

power off in cool spot 

 

 

Increased 

noise 

 

 

vibration 

 

 

and 

The machine is not on a 

level surface 

Place the machine on a level 

surface 

Container is too full Decrease the ingredients 

 

Leaking from lid 
Water or liquid is too high Decrease the water or liquid 

The lid 

properly 

is not fitted Place the lid tightly on the 

blender jug 

 

If the problem is still not resolved, please contact your local Distributor for maintenance. 

 

WARRANTY 

1. If maintenance is required, you must return the machine to your local distributor. 

2. From the day of purchase, the warranty period is 36 months under the correct use. All 

rubbers, bearing, blades & jug assemblies are consumable parts and are not covered under the 

warranty. 

3. Aftersales service will not be provided if non-original parts have been used. 

4. During the warranty period, repairs will be charged under the following situations: 

 
1) Any damage or problem due to improper operation or usage not in accordance with the 

user manual. 

2) Any damage or problem due to dis-assembly and repair by alternative parties. 

3) Any damage or problem due to natural disasters. 

4) Liquid damage to the internal components the unit. 

 

 


